Buk bilong Profet

Maika
Tok 1 go pas

Profet Maika i1 bin autim tok bilong em long
wankain taim olsem profet Aisaia. Tasol Aisaia
em 1 man bilong Jerusalem, na em i bin autim
tok long ol bikman. Profet Maika em i kam long
wanpela liklik taun bilong Juda. Em i tokim ol
manmeri olsem, God bai i mekim save long ol,
long wanem, ol i bin givim baksait long God na ol
ilusim pinis ol stretpela pasin.

Namel long ol tok profet bilong Maika i gat ol
gutpela promis tu i stap. Em i bin tok, bihain God
baiimekim gut trulong ol manmeribilong en. Em
baiimakim wanpela man bilong lain bilong Devit
bilong bosim ol long gutpela pasin tru.

Wanpela hap tok bilong Maika i olsem as tok
bilong planti tok ol arapela profet tu i bin autim.
Dispela tok i olsem, “Bikpela 1 tokim yumi pinis
long ol gutpela pasin, na em ilaik bai yumi mekim
pasin olsem tasol. Yumi mas bihainim stretpela
pasin, na laikim tru ol arapela man, na daunim
tingting bilong yumi yet naistap wanbel wantaim
God bilong yumi, na bihainim em wanpela tasol.”
Dispela tok i stap long Maika 6.8.

God bai i mekim save long ol
manmeri bilong en

(Sapta 1-2)
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1Taim Jotam na Ahasna Hesekia wan wanistap
king bilong Juda, Bikpela i givim dispela tok long
Maika, em wanpela man bilong taun Moreset.
Bikpelaitokim Maika long ol samting baiikamap
long taun Samaria na Jerusalem.

Godbaiimekimsave long Samarianajerusalem
2Yupela olgetalain manmeri, harim dispela tok.
Yupela olgeta man i stap long graun, putim yau
long tok bilong God. God, Bikpela em i kotim
yupela. Yupela harim. Bikpela i stap long haus
bilong en long heven na em i mekim dispela tok.

3Bikpela i lusim gutpela ples bilong em yet na i
laik i kam. Em bai i kam daun na wokabaut antap
long kil bilong ol maunten.

4Na bai ol maunten i kamap olsem wara aninit
long lek bilong en, olsem kandel i lait na gris
bilong en i save kamap wara. Bai ol dispela
maunten i kapsait i go daun long ples stret olsem
wara isave ran i kam daun long maunten.

5 Dispela olgeta samting bai i kamap, long
wanem, ol Israel i bin mekim sin na sakim tok
bilong God. Dispela bikhetpasin i stap long Israel,
em i asua bilong husat? Bilong ol Samaria tasol.
Na pasin bilong lotu long ol giaman god long Juda,
emiasua bilong husat? Bilong ol Jerusalem tasol.™

6 Olsem na Bikpelaitok, “Bai mi bagarapim taun
Samaria na em bai i kamap olsem hip pipia long
ples klia. Na bai em i kamap ples bilong planim ol
kru bilong diwai wain. Na bai mi brukim nabaut

1:1: 2 Kin 15.32-38, 16.1-20, 18.1-20.21, 2 Sto 27.1-7, 28.1-27,
29.1-32.33 * 1:5: Taun Samaria em i biktaun bilong kantriIsrael
na taun Jerusalem em i biktaun bilong kantri Juda.
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olgeta haus bilong en na ol pipia ston tasol bai i
stap. Na bai mi kapsaitim ol dispela pipia stonigo
long ples daun.

7Na bai mi brukim nabaut olgeta piksa bilong
giaman god na tromoi i go long paia. Olsem na
ol dispela piksa bai i kamap hip pipia tasol. Ol
Samaria i bin givim baksait long God na ol i lotu
long ol dispela giaman god, olsem meri i lusim
man bilong en na i pamuk nabaut. Olsem na
sampela lain bai i kam daunim Samaria na kisim
ol dispela samting ol Samaria i bin kisim long
pasin nogut bilong ol, na bai ol i karim ol dispela
samting i go long narapela kantrina givim long ol
giaman god bilong ol.”

8Orait Maikaitok olsem, “Dispela ol samting bai
i kamap, olsem na mi mas bel sori na krai. Na bai
mino ken putim su na mi mas pasim laplap nogut
tasol. Bai mi krai sori olsem dok i krai, na bai mi
bel sori na singaut nogut olsem muruk.

9Long wanem, ol sua bilong Samaria i no inap i
drai. Na klostu bai ol Juda tu i kisim wankain sua.
Na Jerusalem, em ples bilong ol manmeri bilong
mi, liklik taim tasol na bai em tu i bagarap.”

Ol birua i kam klostu long Jerusalem

10 Yupela i no ken tokim ol manmeri bilong
taun Get, em ol birua bilong yumi, long God i
bagarapim yumi. Yupela i no ken larim ol i lukim
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yupela i krai. Yupela manmeri bilong Bet Leafra,t
yupela i mas bel hevi tru na krai na putim das
bilong graun long skin bilong yupela.

11 Yupela manmeri bilong ples Safir, yupela i
mas sem tru na wokabaut as nating na i go long
narapela kantri olsem ol kalabus. Ol manmeri
bilong taun Sanan i pret nogut tru na ol i no inap
lusim taun na i kam ausait. Sapos yupela i harim
ol manmeri bilong ples Betesel i krai, yupelai ken
save 1 no gat ples bilong hait i stap long dispela
hap.:

12 0l manmeri bilong taun Marot i bel hevina i
wetim ol manikam helpim ol,long wanem, klostu
Bikpela baii bagarapim Jerusalem.

13 Yupela ol manmeri bilong taun Lakis, yupela
kisim ol karis na pasim long hos i save tumas long
ran, na ranawe i go. Long wanem, yupela i bin
bihainim pasin nogut bilong ol Israel, na yupela
i pulim ol Jerusalem long mekim ol wankain sin.

14 Yupela Juda, yupela i mas sori long taun
Moreset Get, long wanem, ol arapela lain bai i

T 1:10: Dispela taun Bet Leafra wantaim ol arapela taun na ples
long lain 10-15, ol i stap klostu long Jerusalem. Sapos ol biruailaik
igo paitlong Jerusalem, ol baii kamap long ol dispela taun na ples
pastaim. Iluk olsem profet i kolim ol dispela nem, long wanem,
emilaik mekim samting olsem tok pilai long dispela hap tok. Long
tok Hibru nem Bet Leafra, em i klostu wankain olsem dispela tok
“haus bilong das”. Olsem na profet i tok long ol i mas putim das
long skin bilong ol. Nem Sanan (lain 11) i klostu wankain olsem
dispela tok “lusim”, na profet i tok long ol i mas lusim taun bilong
ol. I'luk olsem profet i mekim ol wankain tok pilai long ol arapela
nem tu, tasol tok Hibru i no klia tumas long sampela hap. % 1:11:
Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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kisim dispela taun na bai em 1 no moa bilong
yupela. Na bai ol manmeri bilong taun Aksip i no
inap helpim ol king bilong Israel.

15 Yupela manmeri bilong taun Maresa, bai
Bikpela i givim yupela long han bilong ol birua na
bai ol i kisim taun bilong yupela. Na bai ol lida
bilong Israel i go hait long hul bilong ston long
taun Adulam.

16 Ol dispela birua bai i kisim ol pikinini yupela
1 laikim tumas na karim i go. Olsem na yupela
1 mas Kkrai sori long ol pikinini, na rausim olgeta
gras bilong het na kamap het kela.

2

God bai i bagarapim ol man i mekim nogut long
olrabisman

1 Sori tumas long yupela man i tingting long
mekim pasin nogut, bai yupela i bagarap. Yupela
1 no save slip long nait. Yupela i tingting long
mekim pasin nogut tasol, na long moningtaim tru
yupela i save kirap na mekim dispela samting,
long wanem, yupela i painim rot pinis.

2 Sapos yupela i mangalim gaden bilong wan-
pela man, yupela i save kisim tasol. Na sapos
yupela i mangalim haus, yupelaisave kisim tasol.
Yupela i save wokim pasin giaman na stilim ol
haus samting bilong ol arapela man.

3 Olsem na Bikpela i tok, “Harim. Mi tingting
long bagarapim yupela na bai yupela i no inap
ranawe naistap gut. Bai yupelaino inap hambak
moa na wokabaut, long wanem, taim nogut tru
bai i painim yupela.
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4 Taim ol dispela samting nogut i kamap bai ol
man i stori long yupela i bagarap na bai ol i tok
bilas long yupela. Na bai ol i mekim song bilong
sorina krai olsem,

‘Mipela i bagarap olgeta.
Bikpela i givim graun bilong mipela
long ol arapela lain.
Na em i salim mipela i go kalabus
long narapela hap graun.
Nau bai em i mekim wanem samting
long mipela
bilong bekim ol dispela graun
em i kisim?’ "*

50lsem na taim oligivim bek dispela graunlong
ol manmeri bilong Bikpela, yupela bai i no inap
kisim wanpela hap.

6 O]l manmeri i tokim mi olsem, “Yu no ken
givim dispela kain tok long mipela. Yu no ken
toktoklong dispela kain samting. God baiinoinap
daunim mipela na mipela i no inap sem.”

7Yupela Israel, yupela lain bilong Jekop, yupela
1 save mekim dispela kain tok, a? Yupela i ting
Bikpela i no kros long yupela, na em i no inap
mekim wanpela samting nogut long yupela, a?

Bikpela i gat tok long yupela olsem, “Mi save
mekim tok isi long ol man i bihainim stretpela
pasin.

8Tasol yupela ollain bilong miistap yet olsem ol
birua bilong mi. Ol man i winim pait na i kam bek
pinis na i laik sindaun gut long haus. Na yupela i
save go stilim ol saket bilong ol.t

* 2:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. T 2:8: Tok
Hibruino klia tumas long dispela hap.



MAIKA 2:9 vil MAIKA 2:13

9 Yupela i save rausim ol meri bilong ol lain
manmeri bilong mi long ol haus ol i laikim. Na
yupelaibagarapim gutpela nem mibin givim long
ol pikinini bilong ol, na ol pikinini i stap nogut.

10 Yupela kirap i go. Dispela em i no ples bilong
malolo. Yupelaibin mekim pasin nogut na yupela
1 kamap doti long ai bilong mi, olsem na bai mi
bagarapim yupela nogut tru.

11“Sapos wanpela profet i kam na i mekim kain
kain tok giaman olsem, ‘Mi tok profet olsem, bai
yupela i gat planti wain na bia,” ol manmeri bai i
laikim tru kain profet olsem.”

God bai i kisim bek ol manmeri bilong en

12 Bikpela i tok moa olsem, “Bai mi bungim
yupela olgeta manmeri bilong Israel i stap yet. Bai
mi bungim yupela gen olsem ol sipsip wasman i
bringim i kam bek long banis. Na planti manmeri
bai i pulap long graun bilong yupela, olsem ol
sipsip i pulap long hap i gat gutpela gras bilong
kaikai.”

13 God bai i lusim kalabus bilong ol manmeri
bilong en na bringim oli go ausait. Ol baiibrukim
ol dua bilong banis bilong taun na i go ausait, na
king bilong ol, em Bikpela yet, em baiigo paslong

ol.
God bai i stretim pasin bilong ol
manmerina mekim gut long ol
gen

(Sapta 3-5)
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3

Maika i krosim ol hetman bilong Israel

1Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela
i gat wok bilong laikim stretpela pasin na mekim,

2 tasol yupela i laikim tumas pasin nogut na
yupela i no laikim tru stretpela pasin. Dispela ol
pasin bilong yupela i olsem yupela i rausim skin
bilong ol manmeri bilong mi taim ol i stap laip yet.
Naiolsem yupelaikatim mitlong ol bun bilong ol,

3 na yupela i kaikai olgeta. I olsem yupela i
rausim skin bilong ol na brukim bun bilong ol na
yupelaikatim katim mit bilong ollong naip bilong
kukim long sospen.

4Bihain wanpela taim baiikamap na bai yupela
1 krai long Bikpela, tasol em bai i no inap harim
yupela. Em baiino ken harim prea bilong yupela,
long wanem, yupela i bin mekim pasin nogut.

> Sampela profet i save promis long ol man i
save givim mani long ol, long ol bai i gat gutpela
taim. Tasol ol i giamanim ol. Na sapos ol manino
givim mani long ol, orait ol profet i save mekim
tok bilong pretim ol. Ol i tok bai ol birua i kam
pait long ol. Orait Bikpela i gat tok long ol dispela
profet olsem,

6“Yupela i bin giamanim ol manmeri bilong mi,
olsem na nau yupelaino ken kisim tok profet moa
long samting olsem driman, na bai yupela i no
inap toklong ol samtingilaik kamap bihain. Taim
bilong yupela ilaik pinis nau. I olsem san ilaik go
daun na tudak bai i karamapim yupela.”

7Na dispela ol profet i save tokaut long ol samt-
ing ilaik kamap bihain, ol bai i sem na bel nogut,
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long wanem, God i no harim prea bilong olnaino
larim ol dispela samting 1 kamap.

8 Tasol mi, spirit bilong Bikpela i givim bikpela
strong long mi, na em i givim mi tingting bilong
mekim stretpela pasin. Na em i save strongim bel
bilong mi bilong tokaut long ol Israel long olgeta
sin bilong ol.

9Yupela ol hetman bilong Israel, harim. Yupela
1 no save laikim stretpela pasin. Yupela i lukim
gutpela pasin olsem samting nogut.

10 Yupela i save mekim pasin bilong kilim ol
manmerina olkain pasinino stret, nalong dispela
pasin yupela i ting ol manmeri bilong Jerusalem,
em taun bilong God, ol bai i kamap strongpela
lain.

11 0l man bilong Jerusalem i save givim mani
long ol hetman bilong grisim ol long mekim ol
kain kain pasin nogut. Na ol pris i ting long kisim
pe tasolna oliautim as bilonglo long ol manmeri.
Na ol profetiting long kisim manina oliautim tok
long ol samting i hait. Olgeta i mekim olsem, na ol
isavetok, “Bikpelaistap wantaim yumi. Olsem na
ino gat wanpela samting inap bagarapim yumi.”

12 Olsem na long asua bilong yupela ol het-
man na pris na profet tasol, bai God i bagarapim
Jerusalem. Olgeta samting bilong Jerusalem bai i
bagarap na i kamap olsem ol hip pipia. Na Saion
bai i kamap graun nating na ol man bai i wokim
gaden long en. Na bus bai i kamap long dispela
maunten, haus bilong God i stap long en.

3:12: Jer 26.18
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Bikpela baii stap king
bilong olgeta manmert
(Aisaia 2.1-4)

1 Wanpela taim bai i kamap bihain na dispela
maunten, haus bilong Bikpela i sanap long en,
bai i stap antap tru na i winim olgeta arapela
maunten. Na planti lain manmeri bai i kam bung
long en.

2Na baiolitok, “Kam, yumi go antap long maun-
ten Saion, em maunten bilong Bikpela. Yumi go
long haus bilong God bilong Israel, bilong emiken
skulim yumi long ol pasin em i laik yumi mekim,
na bai yumi ken wokabaut long rot em yet i
makim. Ol baiitok olsem, long wanem, Jerusalem
emiples Bikpelaisave skulim ol manmerilong en
na em iautim tok bilong en long ol.”

3 Bikpela bai i stretim tok bilong olgeta lain
manmeri na bai ol i sindaun gut wantaim. Na bai
em i stretim tok bilong ol strongpela kantri i stap
longwe na i stap klostu long Israel. Na bai ol i
paitim bainat bilong ol i kamap olsem ain bilong
brukim graun, na paitim spia bilong ol i kamap
olsem naip. Na olgeta lain manmeri bai i no pait
moa, na bai ol i no skul moa long pait.

4Na olgeta man wan wan bai i sindaun gut
klostu long gaden wain na diwai fik bilong ol, na i
no gat wanpela man baii mekim ol i pret. Bikpela
I Gat Olgeta Strong i bin promis long mekim ol
dispela samting.

4:3:J013.10  4:4: Sek 3.10
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> Maski olgeta arapela lain pipel i lotu long ol
giaman god bilong ol yet na bihainim ol, bai yumi
Israel i lotu long God, Bikpela bilong yumi oltaim
oltaim, na bihainim em wanpela tasol.

OlIsrael baii kam bek

long as ples bilong ol

6 Bikpela i tok, “Bihain bai mi bungim ol man-
merimibin mekim save long ol na mi bin salim ol
1 go mekim wok kalabus long ol arapela kantri.

70l dispela manmeri ol i liklik lain tasol, na ol i
stap longwe long as ples bilong ol, na ol i no inap
wokabaut. Tasol bai mi stat gen na mekim ol i
kamap strongpela lain manmeri. Na bai mi stap
king bilong ol oltaim oltaim long maunten Saion.”

8 Taun Jerusalem, God i stap long yu na i save
lukautim ol manmeri bilong yu, olsem wasman i
save lukautim ol sipsip. Orait bihain bai yu kamap
namba wan taun bilong kantri olsem bipo.

9Jerusalem, bilong wanem yu krai bikpela? Bi-
long wanem yu karim pen olsem meriilaik karim
pikinini? Yu no gat king, a? Ol saveman bilong yu
idai pinis, a?

10 QOrait yupela ol manmeri bilong Jerusalem,
yupela i mas singaut na Kkrai na tanim tanim
nabaut olsem meri i save pilim pen long taim em
i laik karim pikinini. Long wanem, nau yupela i
mas lusim taun na i go i stap long ples kunai. Na
bai ol 1 kisim yupela i go long taun Babilon. Tasol
Bikpela bai i kisim bek yupela long han bilong ol

birua.
11 Nau planti lain birua i bung pinis bilong pait

long yupela. Ol i tok bilas olsem, “Goan, yumi
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bagarapim Jerusalem olgeta, na bai yumi lukim
em ibagarap istap.”

12 Tasol ol dispela lain pipel i no save long tingt-
ing bilong Bikpela. Olino save olsem Bikpela i bin
bungim ol bilong mekim save long ol, olsem man
isave bungim wit bilong wilwilim na kisim kaikai
bilong en.

13 Bikpela i tok, “Yupela manmeri bilong
Jerusalem, yupela go mekim save long ol birua
bilong yupela. Bai mi mekim yupela i kamap
strong olsem wanpela bulmakau i gat kom ain na
lek bras. Olsem na bai yupela i krungutim planti
lain manmeri. Na olgeta samting ol birua i bin
kisim long pait, bai yupela i kisim na givim long
mi Bikpela bilong olgeta hap bilong graun.”

1Yupela ol Jerusalem, yupela ol lain bilong pait,
yupela i mas sori na katim nabaut skin bilong
yupela. Ol birua i banisim yumi pinis. Olilaik pait
long lida bilong Israel.

God i promis bai wanpela hetman i kamap long
Betlehem
2Bikpela itok olsem, “Betlehem Efrata, yu liklik
taun tru namel long olgeta taun bilong Juda, tasol
wanpela man bilong yu bai i kamap hetman na
em bai i bosim ol Israel long nem bilong mi. Long
bipo tru namba wan tumbuna bilong en i kamap,
na lain bilong en i stap yet.”
30lsem na Bikpela baiilarim olmanmeribilong
em yet i stap long han bilong ol birua inap long

5:2: Mt 2.6, Lu 2.4, ]Jo 7.42
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taim wanpela meri Bikpela i makim, em i karim
wanpela pikinini man. Orait long dispela taim
ol wantok bilong dispela man ol i wok kalabus
long ol arapela kantri, ol bai i kam bek na bung
wantaim ol lain bilong ol gen.

4 Taim dispela hetman i kamap em bai i bosim
ol manmeri bilong em yet long strong na biknem
bilong God, Bikpela bilong en. Na ol manmeri bai
i stap gut, long wanem, olgeta pipel bilong olgeta
kantri bai i save long strong bilong en.

5 Na bai em i givim bel isi long olgeta manmeri,
na pasin birua i no ken kamap moa.

Taim ol Asiria i kam long graun bilong yumi
na i brukim ol banis bilong ol strongpela taun
bilong yumi, bai yumi makim ol strongpela lida
tru bilong bosim ol soldia na bai yumi salim ol i
go pait long ol birua.

6 Na bai ol i pait strong long ol Asiria na winim

ol na kisim kantri Nimrot,* em kantri bilong ol,
na long dispela pasin dispela hetman bai i kisim
bek yumi long han bilong ol dispela Asiria i laik
mekim nogut long yumi.

7 Na ol dispela lain Israel ol birua i no bagara-
pim, bai ol i kamap man bilong helpim ol arapela
lain, olsem wara bilong nait Bikpela i save salim
i kam daun long gras na olsem ren i save mekim
ol diwai samting i kamap gutpela. Na bai ol i
mekim dispela long strong bilong God tasol, i no
long strong bilong ol yet.

*

5:6: Ol1i kolim kantri Asiria long dispela nem “kantri Nimrot,”
long wanem, Nimrot em i man i bin wokim taun Ninive, em
biktaun bilong ol Asiria. Lukim Stat 10.8-12.
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8 Dispela lain bilong Israel bai i stap namel long
ol arapelalain olsem laion i wok long painim abus
long bus o i laik kaikai ol sipsip long banis. Em
1 go namel long ol sipsip na i kalap antap long ol
na brukim ol nabaut, na baiino gat wanpela man
bilong helpim ol sipsip.

90lsem tasol ol Israel bai i daunim olgeta birua
bilong ol na pinisim ol.

10 Bikpela i tokim ol Israel olsem, “Long dispela
taim bai mi bagarapim ol samting bilong pait. Bai
mi rausim ol hos na bagarapim ol karis.

11 Na bai mi bagarapim olgeta banis bilong ol
taun bilong yupela, na bai yupela i no inap hait
long ol.

12Bai mirausim olgeta marila na posin samting
bilong yupela, na bai mi no larim ol glasman
bilong yupela i stap moa.

13 Bai mi rausim olgeta giaman god na olgeta
pos ston i gat piksa bilong ol giaman god. Na bai
yupela i no ken lotu moa long ol samting yupela
yet i bin wokim.

14 Bai mi kamautim ol pos i gat piksa bilong
god meri Asera, na bai mi rausim ol long ol ples
bilong yupela. Na bai mibagarapim ol taun bilong
yupela.

15Bai mibelhat tru na bekim bikhetpasin bilong
ol dispela lain manmeri i save sakim tok bilong

"God i kotim ol Israel long ol rong
bilong ol,

tasol bihain em bai i mekim ol i
kamap lain manmeri tru bilong
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en
(Sapta 6-7)

6

Bikpela i kotim ol Israel

1Yupela harim Bikpela i kotim Israel. Bikpela,
yu kam na kotim ol, na ol maunten baiistap olsem
jas, na oliken skelim tok bilong yu.

2 Yupela ol maunten, na yupela ol strongpela
samting 1 save stap oltaim oltaim aninit long
graun bilong strongim graun, yupela harim kot
bilong Bikpela. Bikpela i tok long ol manmeri
bilong em. Em bai i sutim tok long ol Israel.

3 Orait Bikpela i tok olsem, “Ol manmeri bilong
mi, mi bin mekim wanem rong long yupela? Mi
bin mekim wanem samting na mi givim hevilong
yupela? Goan, yupela bekim tok bilong mi.

4Mi tasol mi brukim kalabus bilong yupela na
kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam.
Na mi makim Moses na Aron na Miriam bilong i
g0 pas na soim rot long yupela.

>0l manmeri bilong mi, tingim gen ol samting
nogut bipo Balak, king bilong Moap, i laik mekim
long yupela. Na tingim gen dispela tok Balam,
pikinini bilong Beor; i bin mekim long Balak. Na
tingim tu olgeta bikpela samting mi mekim, taim
yupela i lusim ples Sitim na wokabaut i go long
taun Gilgal. Sapos yupela i tingim ol dispela samt-
ing, orait bai yupela i ken save long ol samting mi
bin mekim bilong helpim yupela.”

6:4: Kis 4.10-16, 12.50-51, 15.20 6:5: Nam 22.2—24.25, Jos
3.1-4.19
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Bikpelaitok long kain pasin emilaik bai olman
i mekim

6 Taim mi kam lotu long God, Bikpela bilong
heven, bai mi bringim wanem samting i kam?
Ating bai mi kisim gutpela pikinini bulmakau tru
1 kam na kukim olsem ofa bilong paia i kukim
olgeta.

7 Sapos mi kisim planti tausen sipsip i kam, o
sapos mi bringim planti tausen sospen wel, ating
bai Bikpela i amamas, o nogat? Ating bai mi kilim
namba wan pikinini bilong mi olsem ofa, bilong
God i ken rausim sin bilong mi? Nogat tru.

8 Bikpela i tokim yumi pinis long ol gutpela
pasin, na em i laik bai yumi mekim pasin olsem
tasol. Yumi mas bihainim stretpela pasin, na
laikim tru ol arapela man, na daunim tingting
bilong yumi yet na i stap wanbel wantaim God
bilong yumi, na bihainim em wanpela tasol.

9 Em i save kisim bek yumi na litimapim nem
bilong yumi.*

Bikpela isingautlong Jerusalem, naitok olsem,
“Mi tingting pinis long mekim save long yupela.

10Long ol haus bilong ol man bilong mekim sin,
ol planti gutpela gutpela samting i stap yet, em ol
samting ol 1 bin kisim long pasin nogut bilong ol.
Taim ol i salim ol samting long ol arapela man, ol
1 no save skelim stret ol samting na mi no laikim
tru dispela pasin.

11 Mi no inap lusim sin bilong man i save yusim
giaman skel bilong skelim ol samting.t

6:8:1.010.12,1Sml15.22, Ais 1.17, Hos 6.6 * 6:9: Tok Hibruino
klia tumas long dispela hap. T 6:11: Tok Hibru long dispela lain
ino klia tumas.
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120l maniman bilong taun i save pulim ol samt-
ing bilong ol rabisman. Na yupela olgeta i man
bilong giaman tasol.

13 Olsem na nau mi tingting long ol sin bilong
yupela na mi stat long bagarapim yupela.

14 Bai yupela i kaikai, tasol yupela bai i stap
hangre. Olgeta samting yupela i kisim na bungim
long haus, bai i no inap i stap gut. Na sapos
wanpela samting i stap gut, bai mi larim ol birua i
kam pait na bagarapim.

15Bai yupela i wokim gaden, tasol bai yupela
1 no inap kisim kaikai long en. Na bai yupela i
wok long kisim wel long ol pikinini oliv, tasol bai
yupela i no inap welim skin bilong yupela. Na bai
yupela i wokim wain, tasol bai yupela i no inap
dring dispela wain.

16 01 manmeri i bin bihainim ol pasin nogut
bilong King Omri, na bilong pikinini bilong em,
King Ahap. Yupela i mekim wankain pasin olsem
tupela i bin mekim bipo, olsem na bai mi bagara-
pim yupela, na ol arapela lain pipel bai i givim
baksait long yupela na tok bilas long yupela, na
yupela ol manmeri bilong mi bai i sem nogut tru.

7

Ol Israel i mekim pasin nogut tasol
1 Sori, mi* laik lus. Mi olsem wanpela man

6:15: Lo 28.30, 28.38-40,Amo 5.11,Sef1.13  6:16: 1 Kin 16.23-24,

21.25-26 * 7:1: Yumi no save husat tru i autim dispela tok.
Sampela man i ting em i tok bilong profet yet, na sampela man i
ting profet i tok piksa olsem taun Jerusalem o taun Samaria em i
wanpela meri, na dispela em i tok dispela merii autim.
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o meri i hangre na i no lukim wanpela gutpela
pikinini diwai bilong kaikai. Olgeta pikinini bi-
long diwai wain na diwai fik, ol i kisim na pinisim
olgeta.

21 no gat wanpela stretpela man i stap long
kantri bilong mi, na i no gat wanpela man i save
bihainim God. Nogat tru. Olgeta man i wok long
birualongol arapela naipainim rot bilong mekim
nogut long ol.

30l i save tumas long mekim pasin nogut. Ol
ofisana ol jasisave tokim ol man long givim mani
long ol bilong grisim ol long paulim kot. Ol man i
gat biknem i save tokim ol jas long laik bilong ol,
na ol jasibihainim tok bilong ol dispela man.+

40l man ol arapela man i ting ol i gutpela na ol
1 mekim stretpela pasin, God i lukim ol olsem ol
man nogut. Ol i olsem gras nogut na rop i gat nil.
Taim i kamap pinis, na God i laik mekim save long
ol manmeri bilong en, olsem em i bin promis long
maus bilong ol profet. God bai i mekim olsem, na
tingting bilong ol bai i paul na ol bai i longlong
nabaut.

56 Long dispela taim ol pikinini man bai i tok
bilas long ol papa bilong ol, na ol pikinini meri
bai i sakim tok bilong ol mama bilong ol. Na ol
maritmeri bai i tok pait wantaim ol tambu meri
bilong ol. Ol famili bilong man yet bai i kamap
birua bilong en. Olsem na yu no ken bilipim tok
bilong wantok o pren bilong yu. Na yu mas was
gut tulong olgeta toktok yu save mekim long meri
bilong yu.

T 7:3: Tok Hibru long dispela lain i no klia tumas. 7:5-6: Mt
10.35-36, Lu 12.53
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7Tasol mi yet mi bilip long Bikpela. Bai em
1 harim prea bilong mi, na mi wetim em i kam
helpim mi na bai mi stap gut.

Bikpela i kisim bek ol manmeri bilong en

8 0l birua bilong yumi i no ken tok bilas long
yumi. Tru, yumi pundaun pinis, tasol bai yumi
kirap gen. Yumi stap long tudak nau, tasol Bikpela
baii givim lait long yumi.

9 Yumi bin mekim sin long ai bilong Bikpela,
olsem na liklik taim tasol Bikpela bai i belhat na
mekim save long yumi. Tasol bihain bai em i
helpim yumi na bekim ol rong ol i bin mekim long
yumi. Bai em i kisim yumi long tudak na bringim
yumi i kam long lait. Na bai yumi stap yet, na em
bai i kisim bek yumi long han bilong ol birua.

10 Bipo ol dispela birua i bin tok bilas long
yumi olsem, “God, Bikpela bilong yupela i stap
we?” Tasol bihain bai ol i lukim Bikpela i helpim
yumi, na bai ol i sem nogut tru. Bai yumi lukim
Bikpela i daunim ol na krungutim ol olsem ol man
i krungutim graun malumalum long rot.

11 Yupela ol manmeri bilong Jerusalem, wan-
pela taim bai i kamap na bai yupela i wokim gen
ol banis bilong taun. Na long dispela taim bai ol i
surikim mak bilong arere bilong taunigo bikpela.

12 Na ol manmeri bilong yu i bin kalabus long
ol arapela kantri, ol bai i kam bek. Ol i kam lusim
hap bilong wara Yufretis na kantri Asiria long hap
bilong san kamap na ol taun bilong kantri Isip
long hap saut, na ol baiikam. Ol baiilusim olgeta

7:7: Ais 8.17
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hap i stap longwe, em ol kantri i stap long nambis
bilong bikpela solwara na long ol ples maunten.

13 Na ol dispela kantri bai i kamap olsem ples
wesannating, long wanem, ol manmeriistap long
en i bin mekim planti pasin nogut.

Bikpela, yu mas sori long Israel

14 Bikpela, yu mas i stap wasman bilong ol dis-
pela lain manmeri yu bin makim bilong yu yet.
Ol i stap long bikbus antap long maunten i no gat
gutpela graun, na ol gutpela graun bilong wokim
gaden i stap daunbilo. Olsem na yu mas larim ol i
gowokim gaden long plesigat gutpela graun, long
distrik Basan na distrik Gileat, olsem bipo olisave

mekim. . . o .
15 Bikpela i bekim tok olsem, “Bai mi larim

yupela i lukim ol narakain strongpela samting mi
mekim, olsem yupela i bin lukim long taim mi
kisim yupela long Isip na bringim yupela i kam.
16 Ol arapela lain pipel i gat strong, tasol bai ol i
lukim strong bilong mi na bai ol i kirap nogut. Na
bai ol i pret, na pasim maus na pasim yau bilong

17Bai ol i pundaun long graun na slip long bel
bilong ol olsem ol snek. Bai ol i pret na guria na
lusim ples hait bilong ol, na kam ausait na kam
long mi God, Bikpela bilong yupela.”

18 Bikpela, i no gat wanpela god i olsem yu. Yu
save lusim sin bilong ol liklik lain manmeri bilong
yu istap yet. Kros bilong yu i no save stap oltaim.
Nogat. Oltaim yu save laikim mipela na yu save
amamas long mekim gutpela pasin long mipela.

19 Bai yu marimari long mipela gen. Na bai yu
daunim ol sin bilong mipela olsem yu krungutim
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wanpela samting long lek bilong yu, na bai yu

tromoi dispela sin i go daun long solwara i daun
tumas.
20 Bai yu bihainim olgeta tok bilong yu, na bai

yu marimari oltaim long mipela ol Israel, mipela
ol lain tumbuna bilong Abraham, mipela ol man-
meri bilong yu. Bai yu inapim olgeta promis
yu bin mekim bipo tru long ol tumbuna bilong
mipela.
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